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I. KOMITET_ARGENTYÜSKICH UKRAIÉCÔW

1. Na sot r o e _i k i e r u n e k_ d z i a ł a 1 n o 5 -
e L.. a terenie Argentyny KAU znajdował się doniedamna w stanie
defenzywy,wywokanej koncentrycznym atakiem niechętnych mu czynni=
ków w OUN oraz w PROSWICIE. Punktem kulminacyjnym tej akcji była
publiczna propozycja,dokonana na Zamach NASZEGO KŁYCZA $z& przez
MANDZIJA co do połęczenia PROSWITY i WIBRODŻENIA, co w konsekwen-
cji doprowadziłoby do wyeliminowania wpływów KAU.

Rozwój wydarzeń wykazał jednak,że obawy te nie sprawdziły się
gdyż PROSWITA propozycji fuzji nie przyjęła, wobec czego akcja
MAWDZIJA spaliła na panewce, Pozatem nie dało spodziewanego efek-
tu ujawnienie na łamach organu OUN kontaktu KAU z Polakami oraz

. faktu otrzymgwanla od nich pomocy,
Pisząc swój artykuł w tej sprawie MANDZIJ nie przyjęł widocz-

nie pod uwagę, że kontakt ten został już od dość dawna zdekonspi-
rowany w rozmowach prywatnych działaczów ukraińskich, wobec czego
aluzje prasowe do tego kontaktu nie nosiły już charskteru rewela-
cji. Najbardziej czynnm w dekonspirowaniu istoty stosunku, Zaczg-
cego KAU z Polekami,byZ WELYCZKOWSKIJ.

Po kilku tygodniach wyczekiwania i defenzywy KAU doszedł do
wniosku,że niebezpieczeństwo minęło, wobecz czego uaktywnił się
ponownie.

W odniesieniu do PROSWITY znalazło to swój wyraz w penetracji
na terenie filji tej organizacji w AVELLANEDA /przedmieście Bue-
nos Aires/, przyczym Komitet złożył demonstracyjnie ofiarę ple-
niężną na rzecz budowy Ukraińskiego Domu Ludowego w tej miejsco-
wości, Ofiara ta została przyjęta b.przychylnie, co umoglimizo

. dalszą rozbudowę kontaktów personalnych.
Jednym z narzgdzi penetracji KWU na terenie AVELIANEDA jest

Ukraińskie T-wo "DNIPRO" na czele ze SMOCZKIEM, które zgłosiło
akces do Komitetu.

W odniesieniu do WIDRODZENIA kontrakcja polegała na Fozpoczę-
ciu agitacji, potępiającej bierne zachowanie się członków tej or-
ganizacji wobec faktu okupacji Galicji Wschodniej przez wojska
sowieckie, Puszczone przytem zostały « obieg slogany propagando-
we, o catkowitej zgodzie,panujacej obecnie pomiędzy Komu-
nistami a Nacjonalistami, w odniesieniu do losów XXXKXEXYKXXYI

"Zachodnich Ziem Ukraińskich",
Wyrazem tej kontrakcji była umieszczona w PEREŁOMIE karykatu-

ra GYMBAŁA, przedstawiajęca MANDZIJA w towarzystwie ukraińskich
Komunistów i Żydów,wiwatujących z okazji zrealizowanej "sobornoś-
ci" ziem ukraińskich, Doświadczenie zaś wykazało,1%ż na miejsco-
wym terenie karykatury GYMBAŁA «galex—aj; niekiedy znacznie więk-
szy wpływ od politycznych artykułów PEREŁOWU, ,

Na terenie Urugwaju KAU prowadzi akcj; w kierunku uaktywnie«
nia stworzonego niedawno Podkomitetu Ukraiśskiego w Montevideo.
Została tu przytem zastosowana metoda podobna,co i na AVELLANEDA,
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to zn. za pośrednictwem Podkomitetu została przekazana suma ok,

200 pesów arg.na rzecz budowy własnego domu PROSWITY w Montevideo

co wzmocniło moralną pozycję Podkomitdu w kolonji ukraińskiej,

Za pieniadze te została nabyta przez Podkomitet odpowiednia ilość

"cegiełek",

KAU prowadzi z DRAPALUKIEM i MIASOJEDEM korespondencję w spra-

wie ogłoszenia przez Podkomitet odpowiedniej deklaracji,wymierzo-

nej w przeciwko sowieckiej robocie na gruncie urugwajskim, @ ax

szczególności zaś przeciwko ruchowi wszechszowiańskiemu,

W korespondencji omawiana jest pozatem sprawa utworzenia w

Montevideo Komitetu "WILNA UKRAINA", co było od początku dezyders

tem urugwajskich Ukraińców . Na przeszkodzie te-

mu stało antypolskie nastawienie znacznej części miejscowych

działaczy, wobec czego KAU nie decydowaX się na udzielenie swej

aprobaty w obawie remonstracji ze strony polskiej,

Obecnie strona polska cofnęła swoje zastrzeżenia,oświadczając

GYNBAŁOWI i BIAŁOPOLSKIEMU,że uważa ukraińskę kolonję w Urug@aju

za teren eksperymentalny i że będzie się kontentowała posiadanie

pośrednich tylko wpływów na przyszły komitet. KAU ze swej stro-

ny przyrzekł stronie polskiej,że będzie energicznie interwenjowa]

w przypadku ewentualnych antypolskich występień.,

Dzięki takiemu postawieniu sprawy została otwarta droga do

udziału w komitebie urugwajskim HALUSZCZAKA, ex-Nacjonalisty i

czołowego działacza antysowieckiego,

HRUSZKIEWICZ, po kilkutygodniowej przerwie,nawięzał ponownie

kontakt z KAU i przebywa często w lokalu organizacyjnym, Przerwa

została spowodowana dzięki niezastosowaniu się członków Komitetu

do jego sugestji w sprawie "utraty wszelkich złudzeń co do możli»

wości współpracy Polaków i Ukraińców",

Obecnie RUSZKIEWICZ zmienisł całkowicie taktykę i sugestji

powstzÎ-cb nie szerzy. Daje natomiast do zrozumienia,że posiada
zakonspirowane kontakty z wpływowymi czynnikami polskimi w Londy
nie oraz że wybiera się tam w najbliższym czasie "dla
nia spraw osobistych". Oświadcza pozatem,że w parę tygodni po
przeniesieniu się rządu polskiego do Warszawy, i on będzie tam
również,

Po przygotowaniu gruntu w ten sposób,RUSZKIEWICZ wystąpił z
formalną propozycję,ażeby Komitet mianował go swoim reprezentan-
tem w Londynie oraz ażeby zlecił mu przeprowadzenie na miejscu
politycznych rozmów z czynnikami polskimi oraz innymi,

Propozycja powyższa nie została przyjęta, jednakże członkowie
Komitetu byli przez pewien czas zdezorjentowani i w rozmowach
prywatnych zadawali sobie pytanie; a może RUSZKIEWIGZ jest na-
prawdę wpływowym agentem polskim i może naumyślnie - w celu Wy-
próbonęnia ich lojalności = prowadził pierwotnie agitację anty
polska

Pomimo ponownego uaktywnienia się na terenie Argentyny i Urug:
waju, członkowie Komitetu oświadczają,że możligości pracy na
miejscowym terenie są ograniczone. Przywiązują oni szczególną
wagę do zorganizowania ogólnosmerykańskiej reprezentacji poli-
tycznej Ukraińców, w której mogfiëy odegraé swg rolę. Jednakże
wysiłki ich, jak wynika z załączonej korespondencji, nie dały do-
tąd wyniku /p.niżej/.

Wypowiadają również poględ,że w chwili gdy na terenie między-
narodowym zaisztnieje korzystna konjunktura dla sprawy ukraiński
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”xbxxvxiéet odeśxś .w Argentynie czolofi klnę-,do ćzśgb'ńie biwako-

dzą mu złe stosunki z OUN i z Proswita, ktore wowezas automa-

tycznie ulegną poprawie.

Dezorjentacja i przygnębienie,wywołane kursem politycznym

premjera MIKOŁAJCZYKA, trwa w dalszym cięgu, choć w stopniu

mniejszym,niż poprzednio. Komitet jest mimo wszystko przekona=

ny, że rzęd polski prowadzi grę z Sowietami "na dwie ręce" i że

posiada w zanadrzu ukrytą "ukraińską kartę", którę w odpowied-

niej chwili wygra.

2. Ko n t a k t y z s a g r a n i c g . W okresie spra~

wozdawczym prezydium Komitetu wysztosowaXo listy o zasadniczej

treści politycznej do następujących osobistości w USA:

pr. Longin CEHELSKY,c/o Mr.J.Cebrinsky,2248 Gray-
Ting Avo. Hamtramck,Mich.

. Bohdan KATAMAY,817 North Franklin str. Pbila-
delphia 25,Pa.

grofdukolas CZUBATY, P.0.Box 346 "Swoboda",
ersey City,N.Y.

Odpisy tych listów załączam. Wynika z nich,że obustronny
kontakt został nasięzany przez KAU tylko z Ukraińcami Kgnadyjs-
kimi - KUK i Organizacja Hetmańska - natomiast kontakt z UKra=
Ifcami w USA dotąd nie istnieje,gdyż odpowiedzi na wystosowane
tem listy nie nadeszły, Wyjątek stanowi jeden list od prof.
GZUBATEGO .

Listy powyższe w swojej części istotnej zawierają głównie
propozycję utworzenia ogólnosmerykańskiego Komitetu Ukraifiskie=
go, Pozatem zawierają szerog danych dotyczęcych przeszłości
BIAŁOPOLSKIEGO.

II. ORGANIZACJA HETMAASKA

Doniosłym wydarzeniem dla miejscowej organizacji Hetmańców
był list ze Szwajcarji, jaki BIAŁOPOLSKI otrzymał od inż.Piotra
KOWALIW /Geneve,Chapelle s.Carouge/,datowany dniem 28.VI.1944.

KOWALIW podaje w nim wiadomość, jaką otrzymał
od "SERGE" /Sergiusz SZEMET/, że numery PEREŁO-
MU zostały wręczone staremu SKOROPADSKIEMU w
Berlinie oraz że Hetman zaaprobował dany kieruj
nek polityczny.

Pozatem list ów zasiera następujące sladomości,podane w bard:
dzo ostroźnej formie; Sprawy ukraińskie pod okupącję niemiecka
przedstawiają się b.śle, Został całkowicie uniemośliwiony kone
takt pomijany emigrację stara a nową, jak równóeż kontakt pomię=

dzy Ukraińcami z Galicji Wschodniej a Naddnieprzańcami, Poszcze:

gólne ośrodki emigracyjne są izolowane od siebie i nic prawie

O sobie nie wiedzą. Księża,sprawujący obowiązki duszpasterskie

w..
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w ukraińskich obozach pracy,nie posiadają możności kontaktu z

robotnikami poza nabożeństwem, Tylko niektórzy młodsi emigranci

zdołali odwiedzić ziemie ukraińskie okupowane przez Niemców.

Stary SKOROPADSKI cieszy się dobrym zdrowiem; mieszkanie je-

go nie zodzało trafione bombę, SZEMEL jest chory,.

List powyższy wzmocnił bardzo pozycję BIAŁOPOLSKIEGO i roz-

strzygnął w praktyce na jego korzyść długotrwałą walkę w miejscó

gej organizacji hetmańskiej pomiędzy "rewizjonistami" nastamio-=

nymi propolsko, a "ortodoksami" ÎBIALOPOLSKI contra SIMONENKO/.
SIMONENKO, który nie chciał uznać autorytetu młodego Danyły

SKOROPADSKIEGO z Londïm w kwest jach orjentacji politycznej,
obecnie skapitulował zgodził się popierać prace rewizjonistycz

nej grupy, posiądającej większość w KAU. M.in.@rzewidziany jest
jego wyjazd do Parag@aju w celu założenia f11ji KAU w m.ENCARNA-
CION, gdzie istnieje liczna kolonja ukraińska,

 W gruncie rzeczy SIMONENKO pozostał jednak nadal germanofi=
lem, W trakcie rozmów z"rewizjonistami" ci ostatni przytaczali |
mu liczne dowody,świadczące o prowadzeniu przez Niemców na Ukra=~
inie polityki kolonjalnej, sprowadzania Holendrów «w charakterze
Osadników Z tp. SIMONENKO odpowiadał jednak na to,że nawet ko-
lonjalna polityka niemiecka na Ukrainie jest lepsza od rzędów
sowieckich,

Proniemieckie nastawienie SIMONENKI jest powodem,dla którego
KAU obawia się dokooptować go do swego grona w spa-5b oficjalny,

Jak wynika z listu BIAŁOPOLSKIEGO do Longina GEGIELSKIEGO
z dnia 15.IX.rb., miejscowe Kolegium Hetmańskie nie zdkaix zdo-
Zało dotąd nawigzaé ponownego kontaktu z SZAPOWALEM # USA,ktôry
formalnie stanowi instancję nadzorczą dla organizacji argentyńs«
kiej,

III. T-Wo WLDRODZENLE

 

Po pewnym okresie dyskusji i wahań w miejscowej organizacji
OUN zatriumfowała następująca oficjalna teza Stepana MANDZIJA:

"Zajęcie Galicji Wschodniej przez armję so=
wiecką i włączenie jej w skład Ukraińskiej 30»
wieckiej Republiki asst zjawiskiem dodatnim
z punktu widzenia ukraińskich interesów naro-
dowych, gdyż stanowi realizację jednego z -
ukraińskich ideaków - Sobornosci. Po Sobor=
ności, przyjdzie Niepodległość, Byłoby rzeczł
nalgorazçædyby w Galicji ponownie rządzili
Polacy.

MANDZIJ zdaje sobie sprawę z prześladowań sowieckich w sto-
sunku do Nacjonalistów ukraińskich, jednakże uważa,że Ukraińcy

to przetrzymać, a pozatem Êeror soklLecki - niegc
jest niewiele tylko gorszy od prześladowań polskich, Forozumie=
niu z Polakami jest on w zasadzie przeci@ny, gdyż Polacy są
stroną silniejsze od Ukraińców, wobec czego 61 ostatni zawsze
źle na takiej spółce wyjdę.

KRYWYJ jest nastawiony bardziej krytycznie do Rosji., q
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Z redakcji UKRAINSKIEGO SŁOWA, a tym samym 1 z zakonspirowene-

go politycznego sztabu Proswity ustapił WRŁYGZKOWSKIJ=ROMANTYCZ-

NYJ, którego feljetony i wiersze przestały ukazywać się na Ta-

mach tego centralnego organu prasowego.

Powody ustąpienia nie są jednak natury politycznej,lecz 8c18-

le osobistej, Administator UKRAIKNSKIEGO SŁOWA, Izydor RYBAK ,za-

konspirowany Komunista, zdołał ostatnio przeforsować znaczną pod

wyżkę swojej pensji, umotywowanej tym,1ż pismo zaczęło wychodzić

regularnie co tydzień oraz że jego stan materjalny uległ popra-

wie. Gdy się dowiedział o tym WEŁYGZKOWSKIJ, wystąpił również

z żądaniem podwyższenia swojego honorarium, jednakże spotkał sig

z odmowa. Nastąpiła wówczas gważtowna kłótnia, w wyniku której

W. opuścił redakcję.

 
Ustapienie WELYCZKOWSKIEGO nie wpłynęXo na zmianę antypolskie

go kursu Proswity, który pozostał bez zmian, Spowodowało ono

. tylko wzmocnienie pozycji zakonspirowanych Komunistów oraz Bande
rowców, gdyż W. był tylko "dzikim Nacjonalistę", nienależęcym
do żadnej z zorganizowanych grup.

, Stosunki z OUN. Zarząd główny Proswity postanowił odrzucić
propozycję MANDZIJA co do połączenia się obu organizacji, a przy
najmniej ich Sekcji Młodzieżowych, czego tak się obawiał KAV.

Odmowa została umotywowana oficjalnie tym,że Proswita jest
organizacją apolityczną i posiadającą osobowość prawnę,która nie
może ,pod sankcge cofnięcia uznania przez władająca; się z
jakąkolwiekbędź grupę polityczną.

W rzeczywistości jednak odmowa została spowodowana następują-
cymi dwiema przyczynami:

a/ zastarzałę niechęcią i sporami personalnymi po-
między przywódcami Proswity i Widrodżenia;

b/ gwałtownym sprzeciwem zakonspirowanej komnis-
zne ra uważa Proswitę za teren swo-

ej wyłącznej ekspansji i która w żadnym wypad-
ku nie chce wpuścić k nań Nacjonalistów,

W ten sposób Komuniści oddali mimowoli znaczną przysługę Ko-
mitetowi Ukraińców Argentyńskich, Rola HAJKO, delegowanego
przez Banderowców do redakcji NASZEGO KLYCZA w charakterze łącz=
nika, okazała się w praktyce bez znaczenia+

Stosunki z KAU. Na zebraniu Zarządu Głównego A›I'omvilzy dysku
towana była sprawa odpowiedzi na poufny list,jaki urugwajska
Proswita /sekretarz CHOMYCZ/ wystosowała do Centrali z prośbę
o poinformowanie; co reprezentuje Komitet Argentyńskich Ukraiń-
ców oraz jakie sobie stawia on cele?

Sekretarz RYBAK odczytał przygotowany zawczasu projekt Ik
odpowiedzi, zawierającej całkowitą dekonspirację stosunków KAU
z Polakami oraz «wymieniający nawet dokładną cyfrę otrzymywanej
subwencji. Nad listem tym wywiązała się dyskusja, w trakcie któ-
rej MITREGA wypowiedział się za jego zaaprobowaniem i wysłaniem,

4C,
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Jodnakże przyjaciele inż.PIEŚCIOROWSKIEGO zdołali przeforsować

pogląd,że wysłanie podobnego listu byłoby szkodliwe dla spra#y

ukr. kraińskiej., Ponieważ zaś przeci@micy ich wysunęli te=

zę,że udzielenie niezgodnej z rzeczywistością odpowiedzi byłoby

niemniej szkodliwe, postanowiono żadnej odpowiedzi nie wysyłać

i sprawę "wrzucić do kosza".

Na terenie Proswity najbardziej oddanym PIEŚCIOROWSKIEMU

człowiekiem jest TELATNYK.

Z otrzymanych z Montevideo wiadomości wynika,że niektórzy z

członków zarządu Proswity "w sposób prywatny" odpowiedzieli jed-

nak na ów list.)
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Iàcn NA RZEGZ POL.KOMITETU WYZWOLENIA

Nastroje depresji i dezorjentacji,wywozane powstaniem POLS-

KIEGO KOMITETU WYZWOLENIA w Chełmie oraz niewyraźnym stanowis-

kiem Aljantów w sprawie polskiej, do pewnego stopnia minęły.

Agitacja na rzecz rzędu OSÓBKI-MORAWSKIEGO została utrudniona,

gdyż w międzyczasie nastąpił wśród Kolonji Polskiej ponowny dość

znaczny «zrost nastrojów antysowieckich, wywołanych głównie i

sprawę Warszawy. Miejscowy KURJER POLSKI prowadzi w dalszym

ciągu systematyczną propagandę antysowieckę,dyskontujęc w tym

celu zarówno sprawę Warszawy, jak i inne,

Pomimo względnie niekorzystnej konjunktury, akcja KOWALEWSKIE

GO prowadzona jest nadal w dwuch zasadniczych kierunkach:

a/ zdobycia i opanowania od wewnątrz Związku Polaków

wArgentynie;

b/ opanowania,względnie unieszkodliwienia KURJERA
POLSKIEGO.

Głównym narzędziem KOWALEWSKIEGO gest w dalszym ciągu LANDAU,

który widuje się z nim prawie codzień, Prawie codziennie odwie=

dza on również lokal organizacyjny Związku Polaków,gdzie konfe-

ruje z WANATOWICZEM.

W odniesieniu do ZWIĄZKU POLAKÓW akcja KOWALEWSKI-LANDAU do=

prowadziła do wyeliminowania z GŁOSU POLSKIEGO ,organu Związku,

ataków na Rosję Sowiecką oraz do przemycania na jego Zamach ko-

rzystnych dla niej wzmianek, _Pozatem redaktorzy GŁOSU, a więć

w pierwszym rzgdzie WANATOWICZ i RATTNER, usiłują « miarę moż-
ności nie pisać nic o walkach w Warszawie,

Sposób podawania wiadomości przez GŁOS POLSKI charakteryzu-

ją następujące przykłady :
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"'Wojaka rosÿjskie w poi—ogumienia z obrońcaśi
Warszawy bombardują niemal bez przerwy pozycje nie-
mieckie, Bliższych szczegółów brak",

W otoczeniu KOWALEWSKIEGO mówi się w ten sposób; "Niech Zwią-
zek Polaków zamawia patrjotyczne nabożeństWa - ale niech przesta
nie pisać o Rosji",

W zestawieniu z innymi faktami zarysowuje się w sposób
ny następująca metoda Komunistów na okres bieżący:

przed prowadzeniem bezpośredniej agitacji na rzecz
Polskiego Komitetu Wyzwolenia - dażyć do zmniejsze=
nia nastrojów antysowieckich oraz do zaprzestania
antysowie 01:35] propagandys

W odniesieniu do KURJERA POLSKIEGO - czołowego organu anty-
sowieckiego - LANDAU wykazał ostatnio #zmożone zaintereowanie
usiłując wejść w zażyło stosunki z jego wydawcą LASEOKIM. M.in.
sprzedał mu on ostatnio 30 szynek eksportowych z frigorifico
La Negra" po cenie 20% niższej od rynkowej.

lgdawnictno "Kurjera" otrzymało pozatem ofertę od miejscowych
Żydów Polskich na umieszczenie większej ilości dobrze płatnych
ogłoskeń po zajęciu Warszawy przez wojska sowieckie, Nie żąda
się przytem natychmiastowej zmiany kierunku politycznego = lecz
wyłącznie zaniechania atakowania Rosji Sowieckiej.

Rozmawiając z dziennikarzami żydowskimi na temat "BIULETYNU
ŚRODKOWO-EUROPEJSKIEGO", który nosi obecnie charakter antysowiec
ki, RATTNER wyraził się w sposób podobny, to znaczy że po zmiani
rzędu wydawnictwo to będzie mogło być utrzymane,pod warunkiem
że nie będzie atakowało Rosji oraz że od czasu do czasu zamieści
wiadomości o dobrym traktowaniu religji w Sowietach,

LANDAU występuje ostatnio wobec Polaków i Argentyńczyków jako
inicjator "POLSKO-ARGENTYRSKIEGO KOMITETU POMOCY", który ma za=
jąć się wysyłaniem pagony dla Polski bezpośrednio po zakofioswiu
okupacil niemieckie 1.
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Szanowny Panie Doktorze!

Przed 6 miesięcami wystosowałem do Pana list „odpis którego
załęczam. List ten był adresowaky : 817 Franklin str.,Filadelfia.
Nie otrzymawszy mań odpowiedzi,przypuszczam iż mie dotarł om do
rgk Pańskich, wobec czego ponawiam próbę nawięzania z Panem koR=
taktu przy pomocy znajomych w Ameryce.

Czytałem Wiedawno,że w dniu 3 GzZBPWGA rb.odbyk sig w Hamtramek
obchó@ z okazji 45-lecia Pańskiej działalności społecznej. Był
tam podany również adres Komitetu Jubileuszowego, wobec czego
próbuję szczęścia tą drog$.

Zasyłam Panu przedewszystkiem szczor© Życzenia i gratulacje
z okami: Stxkuk 45 lat nieprzerwanej i ofiarnej pracy na ukraińs-

kiej niwie modow-i; życzę Pamu sił i zdrowia dla dalszej pracy

. jak również możności obohodzenia swego 50-letniego jubileuszu Ra

golnej ziemi ukraińskiej4

Przy okazji pro-12°F“; o łaskawg odpowiedź co do spraW,po~

ruszonych w moim liście z dnia 22.111 rb. W szczególności zaś

proszę mie odmówić o jakmajszybsze podamie adresu p.Timof1ejewa,

o ile jest on Pamu wiadomy.
Do p.0.Szapowala pisalem ma sires: Rut 2, Tr. Rivers,Mich./pi-

sognia fometyozma, prayp.tlum./, ma który -to es posylam mu

pozatem "Perekom". Wobec tego 32 nie daje om znaku życia, byłby!

Pamu bardzo «Mileny za informacje gzie on siq und“? i co po

rabla. Piszę jednocześnie do p.Katamaja Ra Franklin street. ...

Jeśli dochodzą do Pama Rasze czasopisma, to "As: że słyszał

Pan o działalności naszego Komitetu Ukrailńsów Argentyńskich.

Działalność jego rozszerza slę GOFaZ bax-dzieł; jednakże z tego

. zakątka trudmo zrobić coś większego dla wspó oi sprawy.

Po nawięzamiu kontaktu zwrócimy 81Q oficjalnie do waszego Ko-

mitetu Komgresowego w sprawie utworzenia jakiegoś reprezentacyj=

nego ukraińskiego orgamu na cały kontynent. My tu tę

"in" za bardzo pilmę i dzięimy się,że u Was jést tak o tym mim

cicho.

W sferach ukraińskich emigrantów w Europie zmian mało. Szemet

jest chory; reszta ze znanych Pawa osób zdrowa. Dokładnie Rapi-

szę do Pama oraz zwrócimy się do Komitetu Kongresowego wowesas,

gdy będzie masięązamy stały kontakt. Proszę również o dokładny

adres Komitetu Kongresowego.

Szczere pozdrowienia Or&Z życzenia wszystkiego naj-

lepszego ZgcZę.

Dr.Lomgim Gekelsky Raq. /-/ A.Białopolski, %

o/o ur. J.Cebrinsky Wiceprezes - .

2246 Grayling Ave.
(4

Namtramek,Mick.

at
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Uważam iż nadeszła chwila,ażeby zacieśnić nasze dawne przypad-
kowe kontakty, Nie wiem,czy mnie Pań sobie przypomina,gdyż byłem
jeszcze stosunkowo młodym człowiekiem gdy spotykałem się z Panem.
Znajomość z Panem mawięzałem w Kijowie; " @machu Dyrektorjatu,kiedy
przyjechał Pam jako delegat dla "Złuki",. Następnie spotykałem się z
Panem w Wiedmiu oraz spacerowałem razem po Semneringu.

Ponieważ wyczuwam w Pamu państwowca /derżawRyka/, chciałbym Ra-
wiązać z Panem ściólejszy kontakt. W Stanach Zjednoczonych powstał
Komitet Komgresowy. My tu « roku ubiegłym założyliśmy Komitet Argo-
tyńskich Ukraińców, Musimy zorganizować naszą współpracę,aczkoświck
nie znamy się prowie zupełnie; Dlatego też wszelkiego star!
Osobiste kontakty mogę się okazać szczególnie cennymi.

Z Europy ostatni list otrzymełem przez trzema tygodmiami; on
datowańy w Genewie dnia 28.X1.43, Piszę,że p.Sergiuss Sz.mies Ra
nt.:-[zu miejscu, podobnie -jak większość emigrantów w Europie, Ukrai-

nę udało się odwiedzić tylko młodszym, i to bynajmniej mie wszyst-

kims Pp.Kowaliw 1 Je ew, od któr «turnta- listy, również
nie mogli ruszyć się z miejsca i czokaję Ra lepsze czaSys

Nie mogę dotgd uświadomić sobie, w jaki sposób zostanie skonsoli-

dowany nasz kontakt, gdyś nie wiem,co Pan porabia. Czytałem w dziew

mikach kanadyjskich, że w ubiegłym roku przyjeśdźał Pam do Winnipe=

gu. Stamtad właśnie otrzymakem Pański adres. 0 ile redaguje Pam

jakieś czasopismo, to proskę Wysyłać mi je «zamian za "Peretom" ...

0 ileby zmak Pam adres ».Timofieje®a - byłbym bardzo unfit:

za jego podanie. Poszukuję pozatem kontaktu z jakąś osobę o niy-
cznych przekonaniach w Waszyngtonie 1 w No Yorku. Gzy nie
mbs; by mi Pań coś pod tym poradzié? Posiadam adres pani

Ireny arsawskiej « N.J., która w swoim czasie sprzedawała "Prug

ta Mecz". Czy w dalszym ciągu interesuje się ona sprawami społecz=

+99
Zależy mi bardzo na tym,ażeby przynajmmiej jeden numer "Pereło-

mu" trafiał do pesainiejszyoh ukraińskich ośrodków w Ameryce Por-
mOGmej, Odyby Pam posiadał adresy poważnych ludzi w tych ośrodkach,
bardzo byłbym wdzięczny za ich podgnie..

W oczekiwaniu wiadomości zasyłam pozdro«nienia i życzenia
wszystkiego najlepszego,

/-/ AsBiażopolski ~. _

W.P.Dr.Longin Gehelski / /

W-



* &
elle,

P

- KOMITET UKRAIMSKI Tłumaczenie z ukraińskiego.

* „ REP.ARGENTYNIE

% ~ Buenos Aires,15.IX.1944

Szanowny Panie!

Przesyłam Pamu przy niniejszym odpis mojego listu z dmia 22.III

1944r.,na który dotąd nie otrzymałem 03" edzi. Nie wiem,czy mie
doszedł mój list,czy tos Pafiska odponied4.

Sprawy,które poruszyłem « poprsedmim aktualme i w
chwili obecrej. Dlatego tes porownie s@racam sig do Pama,do dr.Ce-
gielskiego oraz do prof.Czubatego. Mam nadzieję,że przynajmniej
jeden list dojdzie...

Uprzejmie proszę o odpowiedź na niniejszy list oraz o podamie
mi aktualnych adresów pp.Timofe «”aux-m’…” oraz Szapowala,
o ile stka-o Pamu znane,. Bylibyśmy zarazem bardzo Pawu wdzięczni
za wszelkie wiadomości co do pracy Komitetu WPanów oraz co do pla-
nów na przyszłość. Prosimy jednocześnie o podanie dokładnego adre-
su Komitetu Komgregowego,gdyŻ w dziennikach były podane różne sóre
Sy.

W Europie nasze sprawy stoję gorzej,miżby to można było um
puszezaé. Wszystkie bardziej wybitne elementy uciekły ma Zachód,
a tam zostały wwżamażżinkana sparaliźowane najmniejsze nawet moż-

liwości pracy. Pomiędzy starą a mowę emigrację zostały stworzone
Wysokie mury, Podobnie sę izolowani zachodni Ukraińcy od wschod-
nich. Ukraińskie środowiska w różnych miejscowościach mie posiada-
ją nawet między sobą stażego kontaktu. Dlatego też to,co zdołamy i
uczynić dla naszej sprawy po tej stronie frontu - to będzie wszyst
ko, gdyż tam zastaniemy całkowitą dezorgamizację 1 dezorjentację.

Dlatego teś uważamy,18 nhl; puyûplouï‘ przygotowanie gruntu
dla zjednoczenia eux-î ukraińskiej emigracji w Ameryce,. Należy
pomyśleć wspólnie mad ustaleniem naszych majbliźszych zadań oraz

dołożyć wszelkich starań,ażeby Wypadki
ponownie mie Zaształy Ras nieprzygotowanymi. 0 tym «szystkim mapi=
szę Panu dokładniej gdy otrzymam odpowiedź i gdy zostanie nawięza=
ny staly kontakte

Prosze 0 ddpowledé moslimLe szybkg,z potwierdzeniem przynajmnie
odbioru niniejszego listu. Serdeczne pozdrowienia Łączę.

A.BIŁOPOLSKI, wiceprezes
/ /

Mr.Bohdan Katamay
Ukranian Congress Committee

817 North Franklin str.
Philadelphia 23, Pa.
USA. *
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Szanowny Paniel

Nie wiem,czy mnie PaR sobie przypomina, jednakże ja dobrze pa-

miętam Pama z Gdańska, 0 ile mie z Wiednia, Byłem manet w Pańskim

biurze ma Nolzmarkt i pamiętam p.Maja,Pańskiego ówczesnego wspól-

nika. Niejednokrotnie trafiałem równieź ma Pańskie ślady i w

sprawach politycznych. Przedrukowałem jeden z Pańskich artykułów

ze lwowskiego kalewdarza ukraińskich inwalidów, spotykałem się

z Pańskim nazwiskiem w "Ukraińskoj Mokodi"..,

Nie orjentuję się dokładnie co do Pańskiego nastawienia polityc!

nego, jednakże przypuszczam,że nie Pozeszliśmy ::! zbytnio; uWa-
żam za rzecz bardzo korzystng dla sprawy nawigzanie z Panem trwa-
zego kontaktu. Adres Pański zakomunikował mi KUK z Kanady;
usiłowałem zdobyć go,gdy się dowiedziałem,że jest Pan sekretarzem
Komitetu Kongresowego.

Jest nam wiadomo,że w dniu 22.1,44 odbył się Ukraiński Kongres
w USA,na który mustang wysłaliśmypowitanie w drodze tele-
graficznej... Uważam,że byłoby wskazeme gdyby Panowie rozeszali
drogę lotmiczę informacje co do swojej działalności i pracy.

Uważam,1ż nie należy dłużej czekać i dlatego pragnę w pierwszy
rzęćzie nawięzać osobisty kontakt, Z czasem zwróc@my się do Panédw
wu sposób oficjalmy, Uwaźam,1% należy PoZwiMęć szerszą działalnoś!
gdyż czasu pozostaje bardzo mało. Komitet nasz powstaż w dniu 4
28.XI.45r. Kongresu w miejscowych specyficznych warunkach zwołać
mie możemy; prowadzimy tu ze sobę drugle pertraktacje,ktôre do-
tąd nie zostały zakończone. Ale niezależnie od tego - prowadzimy
pracę... Prezesem Komitetu jest p.Cymbał; ja jestem wiceprezesem
oraz redaktorem "PereXomu"; Zakomunikujemy Panom oficjalmie o
Raszych planach,projektach i możliwościach,gdy tylko dowiemy się
Ze Komitet Pamów uformował się w sposób ostateczRy oraz gdzie
ma funkcjonować - w Nowym Yorku czy w FiladeMfii?.,

My jesteśmy sdania,i% należy utworzyć ogólno-amerykafński komi-
tet ukraiński, chociaźby w najbardziej wżawknnża niewinnej nazew=
mętrz postaci /powiedzymy: dobrouzuy informacyjny/, i to
nawet gówczas,gdyby ma początku istmiaX om tylko ma papierze, wy-
padki bowiem mogą nas zaskoczyć, a my będziemy cięgnęli wówczas
w różne stroky,albo też miesigcami wyczekiweli na odpowiedź od
siebie, Gdyby Î’uonio zaprosili na sęój komgres Kanadyjczyków -
byłoby to poważnym krokiem naprzeóśd « tej sprawie. Piszę nam onig
że mogliby wysłał nawet kilku delegatów, Również z „guti-ł mo«
głyby pojeckać do USA 2-3 osoby ma taki ogólno-amerykański kongre
Teraz trzeba będzie dokonać zjednoczenia w jakiś inny sposób...

Szczere pozdrowienia Zaczg \

{=f A.mmm7 y.
#
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Wielce SzanowRy Panie Profesorze!

List p.Milifskiego do Pama z dria 11.IX.43r. by% wysiamy pray
moim wdziale; otrzymaliśmy mań Pańską łaskaw; odpowiedź. Obecrie
p.Miliński,który wystąpił z Komitetu,wyjechał z Buenos Aires i prat
bywa ma prowincji, Komitet prowadzi w dalszym ciągu swą pracę,któ-
ra w ubiegłym roku rozszerzyła się znaczRie,

Utrzymujemy komtakt z Europę,posiadajęć swoich ludzi w SzWajcar:
ji i w Komstamtynopolu, W Europie życie społeczne jest całkowicie
rozbite po obu stronach fromtu. "Na Zachodzie" porozumienieJoni..-
dll "tubylcami" wywieziomymi z Galicji /opaska na ramieniu "P"/,

a "tubyleami",posiadajęcymi opaskę "0"/Ostex/ albo "U", jest GaX=
kowicie unlemoäliwiome. Kontakt pomiędzy any! emigracją a nową
jest wykluczoky przy pomocy ostrych metod. Księżom,którzy odwiedza:
ją obozy prady,mie wolmo jest stykaé sie z robotnikami pozz nabo-
Żeństwie, Organizacje pomocy mogą przesyłać rzeczy tylko za poéred:
mictwem obozowej administracji, Ukraińcy,którzy zmajduję się w
Pradze, nie wiedzą co robię Ukraińcy w innych miejscowościach.

Go się zaś tyczy stamu rzeczy po drugiej stronie frontu, to do Pa-
nów dochodzę przypuszczalnie bardziej dokładne wiadomości niż do

nass

W okolicznościach tego rodzaju ma amerykańską emigrację spada
wielka odpowiedzialność. Uważamy iż mie należy marnować czasu,
lecz że należy przystępić do utworzemią jakiegoś ogólno-amer a-
kiego ukraińskiego orgamu. Niezależnie od tego,jakie możliwości
otworzy przed mami najbliższa przyszłość - czy wielkie czy małe -
musimy być przygotowanymi. Nie mam tu na myśli uroczystej inaugu-
racji czy też wzniosłych deklaracji tego mogego ciała. Możliwe,
że nie czas jeszcze ma to,zdyż mie posiadałoby to realmych komsek-
wencji. Jednakże wszyscy tu jesteśmy zgodni, że winna być znacznie
rozbudowena pr=ygotomawcza oraz winnsa b załatwiona tech-
piczmie sprawe skomunikowania się wszystkich żywych sił amerykańs-
kiej emigracji, Możliwe,że Panowie w tym kierunku coś robię, jednak
że z tych wiadomości, jakie otrzymujemy z Kawedy,mie wynika,ażeby
cośkolwiek było robiome;

Dlatego «łaśnie z ramienia Komitetu Argentyńskich Ukraińców
używam wszelkich zackodów,ażeby mawięzać komtakt z Komitetem Kon-
gresowym w USA oraz wzmocmić już istniejący kontakt z KUK w Kana-
dzie, Poza Pańską Osobę posiadam stare eużopejskie kontakty z dr.
Gegielskim oraz z p.Katamasjem, jednakże nie posiadam ich dokładne-
go adresu. Na moje listy wysiame ma Franklin street,Filadelfia,
nie otrzymałem odpowie-dzi... Piszę do nich raz jeszcze, a Pama
prodzę podać mi Zaskasie ich adregsy, o ile są Panu wiadome.

Również proszę o Łaskawe podanie adresu Komitetu Kongresowego
gdyż czasopisma podaję trzy adresy, i niewiadomo który z mich i:-
dobry, Po otrzymaniu odpowiedzi Lan-ug pont-nrg :I, oficjalnie
« imieniu Komitetu na«iązać z Panami kontakt i wspólnie szukać
sposobów do realizacji maszych najbliższych zadań.

Posiadam do Pana jeszcze jedna prośbę w sprawie "Perezomu".
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Od półtora roku wysyłam Rasze czasopismo,które jest organem

Komitetu Ukraińców Argentyńskich, do redakcji "Swobody". Nie

mogę zrozumieć ,dlączego redakcja Pamów mie Wysyła nam nBamia®

swojej gazety, Nie przypuszczam,ażeby pam Miszuga robił to Ra-

skutek dawmych komtrowersji partyjnych. Uważam,że « podobnie

tragicznych zx chwilach byłoby to w wysokim stopniu szkodliwe.

Proszę Pana,Panie Profesorze, o Bruhn.“ mu moich pozdro=-
wień oraz mojej prośby o wysyłanie "Swobody", o ile mie będzie
to niedogodre dla Para.

W oczekiwaniu Łaskawej odpowiedzi zasyłam pozdro-
wienia,

Wiceprezes

/-/ A.Białopolski
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Prof.Mikoła Czubat
P.0.Box 346 "Swoboda"
Jersey Gity,N.Y.
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